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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte  XIV.

Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -

PART VII
DEPOSITARIES, NOTIFICATIONS, CORRECTIONS AND REGISTRATION

Article 76
Depositaries of treaties
1. The designation of the depositary of a treaty may be made by the negotiating States, either in the treaty itself or in some other manner. The depositary may be one or more States, an international organization or the chief administrative officer of the organization.

2. The functions of the depositary of a treaty are international in character and the depositary is under an obligation to act impartially in their performance. In particular, the fact that a treaty has not entered into force between certain of the parties or that a difference has appeared between a State and a depositary with regard to the performance of the latter's functions shall not affect that obligation.


Article 77
Functions of depositaries

1. The functions of a depositary, unless otherwise provided in the treaty or agreed by the contracting States, comprise in particular:

(a) keeping custody of the original text of the treaty and of any full powers delivered to the depositary;

(b) preparing certified copies of the original text and preparing any further text of the treaty in such additional languages as may be required by the treaty and transmitting them to the parties and to the States entitled to become parties to the treaty;

(c) receiving any signatures to the treaty and receiving and keeping custody of any instruments, notifications and communications relating to it;

(d) examining whether the signature or any instrument, notification or communication relating to the treaty is in due and proper form and, if need be, bringing the matter to the attention of the State in question;

(e) informing the parties and the States entitled to become parties to the treaty of acts, notifications and communications relating to the treaty;

(f) informing the States entitled to become parties to the treaty when the number of signatures or of instruments of ratification, acceptance, approval or accession required for the entry into force of the treaty has been received or deposited;

(g) registering the treaty with the Secretariat of the United Nations;

(h) performing the functions specified in other provisions of the present Convention.

2. In the event of any difference appearing between a State and the depositary as to the performance of the latter's functions, the depositary shall bring the question to the attention of the signatory States and the contracting States or, where appropriate, of the competent organ of the international organization concerned.


Article 78
Notifications and communications

Except as the treaty or the present Convention otherwise provide, any notification or communication to be made by any State under the present Convention shall:

(a) if there is no depositary, be transmitted direct to the States for which it is intended, or if there is a depositary, to the latter;

(b) be considered as having been made by the State in question only upon its receipt by the State to which it was transmitted or, as the case may be, upon its receipt by the depositary;

(c) if transmitted to a depositary, be considered as received by the State for which it was intended only when the latter State has been informed by the depositary in accordance with article 77, paragraph 1 (e).


Article 79
Correction of errors in texts or in certified copies of treaties

1. Where, after the authentication of the text of a treaty, the signatory States and the contracting States are agreed that it contains an error, the error shall, unless they decide upon some other means of correction, be corrected:

(a) by having the appropriate correction made in the text and causing the correction to be initialled by duly authorized representatives;

(b) by executing or exchanging an instrument or instruments setting out the correction which it has been agreed to make; or

(c) by executing a corrected text of the whole treaty by the same procedure as in the case of the original text.

2. Where the treaty is one for which there is a depositary, the latter shall notify the signatory States and the contracting States of the error and of the proposal to correct it and shall specify an appropriate time-limit within which objection to the proposed correction may be raised. If, on the expiry of the time-limit:

(a) no objection has been raised, the depositary shall make and initial the correction in the text and shall execute a procés-verbal of the rectification of the text and communicate a copy of it to the parties and to the States entitled to become parties to the treaty;

(b) an objection has been raised, the depositary shall communicate the objection to the signatory States and to the contracting States.

3. The rules in paragraphs 1 and 2 apply also where the text has been authenticated in two or more languages and it appears that there is a lack of concordance which the signatory States and the contracting States agree should be corrected.

4. The corrected text replaces the defective text ab initio, unless the signatory States and the contracting States otherwise decide.

5. The correction of the text of a treaty that has been registered shall be notified to the Secretariat of the United Nations.


6. Where an error is discovered in a certified copy of a treaty, the depositary shall execute a procés-verbal specifying the rectification and communicate a copy of it to the signatory States and to the contracting States.


Article 80
Registration and publication of treaties

1. Treaties shall, after their entry into force, be transmitted to the Secretariat of the United Nations for registration or filing and recording, as the case may be, and for publication.

2. The designation of a depositary shall constitute authorization for it to perform the acts specified in the preceding paragraph.
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PART VII
DEPOSITARIES, NOTIFICATIONS, CORRECTIONS AND REGISTRATION

PARTE VII

DEPOSITÁRIOS, NOTIFICAÇÕES, CORREÇÕES E REGISTROS
Article 76
Depositaries of treaties
Artigo 76

Depositários dos tratados
1. The designation of the depositary of a treaty may be made by the negotiating States, either in the treaty itself or in some other manner. The depositary may be one or more States, an international organization or the chief administrative officer of the organization.
1. A designação do depositário de um tratado pode ser feita pela negociação dos Estados, se no tratado por si mesmo ou de alguma outra maneira. O depositário pode ser um ou mais Estados, uma organização internacional ou o chefe administrativo da organização.


2. The functions of the depositary of a treaty are international in character and the depositary is under an obligation to act impartially in their performance. In particular, the fact that a treaty has not entered into force between certain of the parties or that a difference has appeared between a State and a depositary with regard to the performance of the latter's functions shall not affect that obligation.

2. As funções do depositário de um tratado são de caráter internacional e o depositário está obrigado a atuar debaixo de uma imparcialidade. Em particular, o fato de que o tratado não entrou em vigor entre certas de suas partes ou que a diferença surgida entre um Estado e um depositário com consideração a atuação posterior de suas funções não deverá afetar aquelas obrigações.


Article 77
Functions of depositaries

Artigo 77

Funções do depositário

1. The functions of a depositary, unless otherwise provided in the treaty or agreed by the contracting States, comprise in particular:

1. As funções de um depositário, a menos que de outro modo estabelecido no tratado ou acordado pelo Estados contratantes, compreende em particular:

(a) keeping custody of the original text of the treaty and of any full powers delivered to the depositary;

(a) manter a custódia do texto original do tratado e de qualquer plenos poderes entregues para o depositário;

(b) preparing certified copies of the original text and preparing any further text of the treaty in such additional languages as may be required by the treaty and transmitting them to the parties and to the States entitled to become parties to the treaty;

(b) preparar cópias certificadas do texto original e preparar qualquer futuro texto do tratado em linguagens adicionais que podem ser requeridas pelo tratado e transmiti-las para as partes e para os Estados facultados para tornarem-se parte do tratado;

(c) receiving any signatures to the treaty and receiving and keeping custody of any instruments, notifications and communications relating to it;

(c) receber qualquer assinatura para o tratado e receber e manter a custódia de qualquer instrumentos, notificações e comunicações relativas a ele;

(d) examining whether the signature or any instrument, notification or communication relating to the treaty is in due and proper form and, if need be, bringing the matter to the attention of the State in question;

(d) examinar se a assinatura ou qualquer instrumento, notificação ou comunicação relativas ao tratado está devida e em forma apropriada e, se necessário, trazer o problema para a atenção do Estado em questão;

(e) informing the parties and the States entitled to become parties to the treaty of acts, notifications and communications relating to the treaty;

(e) informar as partes e os Estados facultados para tornarem-se partes do tratado dos atos, notificações e comunicações relativos ao tratado;

(f) informing the States entitled to become parties to the treaty when the number of signatures or of instruments of ratification, acceptance, approval or accession required for the entry into force of the treaty has been received or deposited;

(f) informar aos Estados facultados a tornarem-se partes do tratado quando o número de assinaturas ou de instrumentos de ratificação, aceitação, aprovação ou adesão requerido para o tratado entrar em vigor tiver sido recebido ou depositado;

(g) registering the treaty with the Secretariat of the United Nations;

(g) registrar o tratado com a Secretaria nas Nações Unidas;

(h) performing the functions specified in other provisions of the present Convention.

(h) atuar nas funções especificadas em outras provisões da presente Convenção.

2. In the event of any difference appearing between a State and the depositary as to the performance of the latter's functions, the depositary shall bring the question to the attention of the signatory States and the contracting States or, where appropriate, of the competent organ of the international organization concerned.

2. No evento de qualquer diferença surgida entre um Estado e o depositário para a atuação das funções posteriores, o depositário deverá trazer a questão para a atenção dos Estados signatários e os Estados contratantes ou, quando apropriado, para o órgão competente da organização internacional concernida.


Article 78
Notifications and communications

Artigo 78

Notificações e comunicações
Except as the treaty or the present Convention otherwise provide, any notification or communication to be made by any State under the present Convention shall:

Exceto para o tratado ou a presente Convenção de outro modo estabeleça, qualquer notificação ou comunicação para ser feita para qualquer Estado conforme a presente Convenção deverá:

(a) if there is no depositary, be transmitted direct to the States for which it is intended, or if there is a depositary, to the latter;

(a) se não há depositário, ser transmitida diretamente para os Estados para quais isto é pretendida, ou se há um depositário, para ele;

(b) be considered as having been made by the State in question only upon its receipt by the State to which it was transmitted or, as the case may be, upon its receipt by the depositary;

(b) ser considerado como tendo sido feita pelo Estado em questão somente se recebida pelo Estado para o qual ela foi transmitida ou, conforme o caso, recebida pelo depositário;

(c) if transmitted to a depositary, be considered as received by the State for which it was intended only when the latter State has been informed by the depositary in accordance with article 77, paragraph 1 (e).

(c) se transmitida para o depositário, ser considerada como recebida pelo Estado para o qual ela foi pretendida somente quando o Estado tiver sido informado pelo depositário de acordo com o artigo 77, parágrafo 1, aliena “e”.


Article 79
Correction of errors in texts or in certified copies of treaties

Artigo 79

Correção de erros em textos ou em cópias certificadas dos tratados

1. Where, after the authentication of the text of a treaty, the signatory States and the contracting States are agreed that it contains an error, the error shall, unless they decide upon some other means of correction, be corrected:

1. Quando, após a autenticação do texto de um tratado, os Estados signatários e os Estados contratantes estão de acordo que o tratado contém um erro, o erro deverá, a menos que eles decidam de outra maneira a correção, ser corrigido:

(a) by having the appropriate correction made in the text and causing the correction to be initialled by duly authorized representatives;

(a) tendo a correção apropriada feita no texto e causando a correção para ser rubricada pelos representantes autorizados;

(b) by executing or exchanging an instrument or instruments setting out the correction which it has been agreed to make; or

(b) executando ou trocando um instrumento ou instrumentos corrigidos os quais tiverem sido acordados; ou

(c) by executing a corrected text of the whole treaty by the same procedure as in the case of the original text.

(c) executando uma correção do texto de todo o tratado pelos mesmos procedimentos como no caso do texto original.

2. Where the treaty is one for which there is a depositary, the latter shall notify the signatory States and the contracting States of the error and of the proposal to correct it and shall specify an appropriate time-limit within which objection to the proposed correction may be raised. If, on the expiry of the time-limit:

2. Onde o tratado é um dos quais há um depositário, mais tarde notificará os Estados signatários e os Estados contratantes do erro e a proposta de correção dele e deverá especificar um tempo limite apropriado dentro do qual objeções para a proposta de correção poderão ser feitas. Se, expirado o tempo limite:

(a) no objection has been raised, the depositary shall make and initial the correction in the text and shall execute a procés-verbal of the rectification of the text and communicate a copy of it to the parties and to the States entitled to become parties to the treaty;

(a) nenhuma objeção tiver surgido, o depositário deverá iniciar a correção no texto e executará um processo verbal de ratificação do texto e comunicará uma cópia dele para as partes e para os Estados facultados a tornarem-se parte do tratado;

(b) an objection has been raised, the depositary shall communicate the objection to the signatory States and to the contracting States.

(b) uma objeção tiver sido feita, o depositário comunicará as objeções para os Estados signatários e para os Estados contratantes.

3. The rules in paragraphs 1 and 2 apply also where the text has been authenticated in two or more languages and it appears that there is a lack of concordance which the signatory States and the contracting States agree should be corrected.
3. As regras nos parágrafos 1 e 2 aplicam-se também onde o texto tiver sido autenticado em duas ou mais línguas e ele advirta que há uma falta de concordância a qual os Estados signatários e os Estados contratantes acordam deverá ser corrigida.


4. The corrected text replaces the defective text ab initio, unless the signatory States and the contracting States otherwise decide.
4. O texto corrigido substitui o texto com erro “ab initio”, a menos que os Estados signatários e os Estados contratantes de outro modo decidam.


5. The correction of the text of a treaty that has been registered shall be notified to the Secretariat of the United Nations.

5. A correção do texto de um tratado que tiver sido registrado deverá ser notificada para a Secretaria das Nações Unidas.

6. Where an error is discovered in a certified copy of a treaty, the depositary shall execute a procés-verbal specifying the rectification and communicate a copy of it to the signatory States and to the contracting States.

6. Onde um erro é descoberto em uma cópia certificada do tratado, o depositário deverá executar um processo verbal especificando a retificação e comunicando a cópia dele para os Estados signatários e para os Estados contratantes.


Article 80
Registration and publication of treaties

Artigo 80

Registro e publicação dos tratados
1. Treaties shall, after their entry into force, be transmitted to the Secretariat of the United Nations for registration or filing and recording, as the case may be, and for publication.
1. Os tratados deverão, após sua entrada em vigor, ser transmitidos para a Secretaria das Nações Unidas para registro ou arquivo e gravação, e conforme o caso, para publicação.


2. The designation of a depositary shall constitute authorization for it to perform the acts specified in the preceding paragraph.

2. A designação de um depositário deverá constituir autorização para ele atuar nos atos especificados nos parágrafos precedentes.
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